
CITY MEAT AND SAUSAGE CO., 

Montreal. 

Klaeger: J.Gartmaxm, Rastatt. 

R.Schuldf. 



Aussenhandelsstelle 
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Telegramm-Adresse: Aussenhandel 

Fernsprecher: Nr. 357 31 

Postscheckkonto: Karlsruhe Nr. 299 95 
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Mannheim, den 9. Februar 1939. 
L 1. 2 

Aussenhandelsstelle für Baden Pfalz und Saarland 

An das 

Deutsche Konsulat, 

Montreal / Kanada. 

Ihr Schreiben vom 

19.1.1939 
Ihr Zeichen 

R. Schuld f . 
Unser Schreiben vom Unser Zeichen 

Ro./Kr. 
Bei Antwort anzuheben . 

Betrifft: Forderungseintreibung. 

Auf die gefl* obige Zuschrift beehren wir 

uns zu erwidern, dass die Firm 

City Meat und Sausage Co., Montreal, 

der Firma J. Gartmann, Rastatt i.B., unterm 30.12.38 

einen Scheckcuf Montreal in Höhe von $ 42.53 

eingesandt hat• Die Angelß genheit is t damit als 

erledigt zu betrachten. Wir haben dies bereits mit 

unserem Schreiben vom 18. vor. Mts. dem verehrlichen 

Konsulat mitgeteilt. 



R. 2 ohulif. 

den 6« /ebruar 1?39, 

Auf das Schreiben rom 13.12.38-
Ro./Kr, 

Forderungsbeitreibang : City Heat & Sausage Company, Hontreal. 

Im Zusammenhang Kit der obigen Angelegenheit sind Kosten 

in Hoehe Ten HM 3, - entstanden. Es darf gebeten werden die Firma 

J. Garteann, Rastatt, an veranlassen die hier entstandenen Kosten 

laut Anlage zu erstatten, 

I .A . 

An die 
Ansserhandelsetelle fuer 
Baden, Pfalz und Saarland 

.̂aimheim l 1, ii A 
Anlage: Kostenrechnung Tar» 9a 

KL' £*- und RH 1 , - zus 
EM 3.-



Aussenhandelsstelle 
für Baden, Pfalz und Saarland 

Telegramm-Adresse: Aussenhandel 

Fernsprecher: Nr. 357 31 

Postscheckkonto: Karlsruhe Nr. 299 95 

Ihr Schreiben vom Ihr Zeichen Unser Schreiben vom 

13.12.1938 

Unser Zeichen 

Ro./Kr, 

Betrifft: Forderungseintreibung. 
U 

Im Anschluss an unser obiges Schreiben beehren 

wir uns mitzuteilen, dass der Schuldner mit einem Schreiben 

vom 30.12,1938 

$ 42.53 i* Scheck a. Montreal 

eingesandt hat, der inzwischen an die Reichsbank weiter-

geleitet wurde. Wir bitten, damit die Angelegenheit als 

erledigt zu betrachten. 

Für die wertvollen Bemühungen danken wir nochmals 

verbindl ichst. 

Mannheim, den 28. Januar 1939. 
L 1. 2 

Aussenhandelsstelle für 

An das 

Deutsche Konsulat, 

Montreal / Kanada. 



January IC, 1029, 

Schuldf, 

laiesnrs. City Keat & Sausage Company, 
2041 Bleary Street, 
Montreal. 

-

Dear Sirs:-

I acJciowledge receipt of your l e t t e r of January 

3rd, and I vdah to inform you that j-r.Zahler has nade 
t o Ts® o o n t s x i t a o f y o e r l e t t e r s u M t c . o w i t t j t { 

payment to the firm of J. Gartmann,; Rastatt according to 

a l e t t e r received. In his l e t ter Lr . Zahler also mentioned 

that instructions had been given to the firm in Germany 

regarding Canadian Custom »md .lealth Department r e i i i r e -

ments, I therefore have conveyed the contents of both 

le t ters to i.esars. J. Garteann, Rastatt, \tith the in-

dication that shipment of the merchandise orderdd should 

have "been made in accordance with your instructions. 

Yours very truly, 

The German Consul 



January 19,1529 

CIii V 

A. Zabler, Esq.., 
5591 Canterbury Ave 
Kontreal. 

Sear S l r : -

I acknowledge receipt of your l e t ter of January 

12th, end I wish to thanh you for the information given 

to me. The contenta of your l e t ter haa "been conveyed 

to the firm of J, Gartmann, Rastatt, especially with a 

view that shipment of the merchandise has been made 

without paying attention to your specif ications. I have 

also mentioned that you have remitted the amount due. 

Yours very truly. 

The German Consul 



den 19. Januar 1939* 

ß. ScJmldf, 

Auf das Sehreiben vom 13.12.38. 
Zeichen Ho./Kr. 

li&oh Erhalt des obigen Schreibens wurde Kit der 

Uroa Ci ty üoat & San sage Co., tontreal, Riehlung genommen. Die 

Firma eriaaerke, dass die Sendung dor Firma J . öartmann, Rastatt 

n icht den Eingetei l ten Vorschriften entsprechend geMefert wurde. 

3ie hiesige Zollbehoerde hat daher die War© nur unter der Bedingung 

ausgeliefert, dasrs dieselbe nicht ooffontl ich verkauft wird. 

In einem Schreiben des Vertreters A. Zabler, 

fccm.tr aal , werden die obigen Angaben b e s t ^ t l ^ t und ferner mitge-

t e i l t , dfiss die Forderung der Pinna Onrtrr.onn Ende Dezember v . J . 

beglichen mrde. 

Es darf um Kitteilung gebeten werden ob diese 

Angaben zutreffen, 

I .A . 

An die 
Austienhandelsstelle fucr Breden, 
P fa lz und Saarland gon« Wagner. 

Mannheim 
1 1, 5 
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C I T Y M E A T & S A U S A C ^ I 
SPECIALIZING IN 

Home M a d e Sausages, Cooked, Baked and Smoked Meats 

Frankfurters our Specialty trtCb. Sfa. 
u . 

MONTREAL 3.January 1939 

German Consulate 

Montreal. 

Gentlemen 

Answering your l e t t e r of Dec.29th ulto re shipment 
received from Mr.J.Gartmann,Rastatt,Germany,please "be not i f ied that 
same was received here with a considerable delay and not in accord-
ance with Canadian Customs and Health Department requirements, although 
concise instructions had been given "by us to the shipper. 

In view of this and after great d i f f i cu l t i e s the 
shipment was f ina l ly released, "but we vvere not allowed to offer the 
merchandise fo r sale and had to turn-same over to Mr.A?2abler.as 
agent,who had to sign an undertaking vvith the Customs to take them over 
and not to dispose of the same publicly. 

We would therefore ask you to kindly get in touch with 
your cl ients a.gainTwhen yon w i l l f ind that the matter has meanwhile 
been sat is factor i ly adjusted. 

We sincerely regret any inconveniance caused chief ly 
through your shippers not adhering to instructions given at the time 
and beg to remain meanwhile 

Very truly Hours 

City Meat & Sausage Company 

per 



1 ) 

R.Schuldf 

MONTREAL, den 29.Dezember 1938 

Messrs. City Meat and Sausage Co,t 
2041 Bleury St., 
Montreal, Quo. 

Dear Sirs, 

My mediation has beon requested by 

the firm of J.Gartmann, Rastatt, Germany. 

It appears that a shipment of pat6 de 

fo le gras, amounting to RM 105,-, was made to you on 

November 30, 1937, for ®'lch payment has not been re-

ceived. Several requests for a settlement have brought 

no answer. 

payment, I shall expect your cheque in fu l l settlement 

of this acoount, made out to the order of German Con-

sulate, Montreal. 

As there are no reasons for withholding 

Your early answer wi l l oblige 

Yours very truly, 

Tho German Consul 

K/D 

2) Nach 1 Woche 



Aussen handelssteile 
für Baden, Pfalz und Saarland 

Telegramm-Adresse: Aussenhandel 

Fernsprecher: Nr. 357 31 

Postscheckkonto: Karlsruhe Nr. 299 95 

Mannheim, den 13. Dezember 1938. 
L I . 2 

Aussenhandelsstelle für Baden, Pfalz ünd-Saarland 
VFrfc " 

7 -">vtr An das 

Deutsche Konsulat, 

Montreal / Kanada. 

2 

L 

'eo 
ü : - 1938 

Ihr Schreiben vom Ihr Zeichen Unser Schreiben vom Unser Zeichen 

Ro./Kr. 

Auf Bestellung eines Herrn A. Zabler Agencies, 

Montreal/Kanada, 9803 La Salle Boulevard, Ville La Salle,Quebec, 

lieferte die Firma J. Gartmann, Gänseleberpastenfabrik, Rastatt 

am 3O.ll.i937 an die Firma 

City Meat and Sausage Company, Montreal/Kanada, 
2041 Bleury Street 

Gänseleberpasteten im Werte von RM 105.—. 

Die Hare sollte laut Vereinbarung sofort nach Erhalt vom Em-

pfänger bezahlt werden. Da dies jedoch bis heute nicht ge-

schehen ist, auch die Schuldner auf die verschiedenen Mahnungen 

nicht reagierten, bitten wir ergebenst, den Schuldnern eine 

Zahlungsaufforderung zugehen zu lassen. 

Für die entstehende Mühewaltung danken wir 

im voraus verbindlichst. ^ 

I. 

i 


